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Abstract: We have stepped into the long expected 21st century which has three marked characteristics: information era, new economy and learning society. That is to say it’s an era changing with each passing day. The new-style knowledge society makes all the elements which make up our society change. And all these changes force our global education to face the deepest changes in history. The “bilingual craze” is exactly the product of the changes. This paper will set forth the origin, the annotation of the bilingual teaching and analyze the reasons of its popularity; Try to approach the necessities of implementing the bilingual teaching and the measures we should adopt to implement it at present stage. In conclusion, I think that we should adopt a calm attitude toward the “bilingual craze” and teach English in a steady and sure manner.
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中文摘要：人类已步入了期盼已久的二十一世纪，新世纪的三大标志性特征是：信息时代、新经济、学习化社会。这是个日新月异的时代。这个新型知识社会促使组成这个社会的方方面面的因素都在发生变化。而这些变化又促使我们的全球教育面临有史以来最深刻的变革。双语热就是这一变革的产物。本文将对双语教学的由来及内涵加以阐述，分析其受到诸多关注的原因；试图探讨实施双语教学的必要性及现阶段为实施双语教学应完成的举措。最后，本文认为应冷静地对待这股“双语热”，踏踏实实地搞好目前的英语教学。
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Treat the Bilingual Craze with a Cold Eye

I. Introduction

The main aim of the course reform of the elementary education is for the revival of the Chinese nation, for the development of every child. We recognize that the development of each child is the foundation of the Chinese nation. Today when the international exchange happens with increasing frequency, the mastering of English and computer becomes two passes of entering the international society. The Outline of the Course Reform of the Elementary Education (trial implementation) also clearly points out: To meet the global trend of the economic development, the reform of foreign language education becomes the duty-bounded obligation of the education reform. Because of this, “English Craze” grows up like mushrooms in China. The beginning time of offering English teaching shifts from the junior middle schools to the primary schools. Some schools give English lessons to the pupils of Grade Three, even to the children in the kindergartens. Many parents and students are also attracted by some spare time schools with the “gold-lettered signboard”------training courses with English Characteristics. After that, the “bilingual teaching” ------a teaching pattern which is not quite understood comes into the educational field. Some new things like: the bilingual teaching experimental classes, the bilingual schools arise which attract the parents and the students more and bring more students and more money to those clever and farsighted schoolmasters.

Then what is so called the “bilingual teaching”? Why is it e so popular? Should we persevere in going on with it? What acts can we adopt to carry out it at present stage? I’d like to explain my own views in the following paragraphs. It’s just for more valuable opinions.

II. On the popularity of the bilingual teaching?

1. The origin and the annotation of the bilingual teaching

According to the textual researches of Professor Wang Binhua, the bilingual teaching is a kind of teaching mode which takes two languages as the classroom teaching media. It is adopted by some migrate countries of the North America in the sixties of the 20th century or by the multi-culture countries to help the immigrants or refugees melt into the nation quickly. In China, the bilingual teaching originally means a way of teaching which takes Chinese language and the local language as it’s teaching language and it’s adopted to help the students of the minority nationalities master both Chinese language and their own local language. In recent years, the bilingual teaching centering on English learning appears because of the situation that people pay more and more attention to English learning, but without good learning ways. It aims at improving the students’ English level through the way of contacting English more. It takes English and Chinese as the dominant teaching languages, appears mainly in the coastal cities and some big inland cities. It’s mainly actualized in the primary schools with a scope not very extensive. Some schools get some experience, but most of them abandon it midway. The bilingual teaching is a kind of language teaching method which means the teachers use both the mother tongue and the second language to teach. Its main aim is to help the students learn and master the mainstream language and finally study other courses smoothly with the mainstream language. The mainstream language of China is Chinese, without such phenomenon of multi-language coexistence as it is in Singapore, Hong Kong and Australia. So at present it’s not realistic if you hope to carry out the bilingual teaching focused on English learning in one step in China.

2. Why is the bilingual teaching so popular?

The bilingual teaching focusing on English and Chinese has existed in Singapore, Hong Kong, Taiwan and Macao for a long time because of their economic situation and their multi-culture factors. The bilingual teaching in our inland is a new thing which arises at the end of the 20th century. Why has it aroused so much concern in such a short time? Firstly, I think it’s the product of the progress of our age. English is the official language used throughout the world. Presently computers, internet and teaching with internet develop very quickly. And the international net is almost the world of English. If you can’t communicate with English well, you can’t obtain information quickly, let alone international communication. Then you can’t meet the requirements which the society makes for the qualified talents. Secondly, it’s the result of the course reform of the elementary education. The new course reform raises the requirements on English teaching. During so many years of education and teaching practices, the English educators also accumulate many good English teaching ways, but it’s far behind our requirement on English teaching. By this, the bilingual teaching which has been practiced in several areas arouses people’s great interests. Thirdly, when the school policy makers face the urgent need of improving the quality of English teaching, and when they see the great charm of the bilingual teaching, they uphold this “gold-lettered signboard” one after another, giving no consideration to the facts that weather they have the basic conditions or not for the bilingual teaching.

3. Two different opinions on the bilingual teaching.

A. Impractical and unrealistic

We must recognize that there are many unrealistic factors for us to practice the bilingual teaching now. (1) Our country is not a migrate country. Her 56 nationalities take Chinese as their essential language. From the type of English language teaching, the English teaching in China is foreign language teaching (TEFL). It’s not suitable for us to carry out the bilingual teaching which takes English as the dominant teaching language because it violates the law of language teaching. (2) The bilingual teaching in China is short of theory supports. The experiences in the bilingual teaching of other countries can not be copied mechanically, disregarding the specific conditions of China. The study on the bilingual teaching in China is still on the stage of fundamental fumbling and experiment by a small number of districts with well-developed economy. But most of them fail. Some places unrealistically pursue fashion and bring in the bilingual teaching even if they don’t know what the bilingual teaching is. It’s very dangerous. (3) English language family is far away from Chinese language family. From the point of language learning, the bilingual learning is short of the basic language environment both from the society and from the families. The negative influences are too much more than the positive influences for the Chinese to learn English. (4) Many schools are short of necessary measures for the bilingual teaching, such as teaching outline, teaching standard, evaluating system, effective and concrete class organization forms. Especially the short of the fine bilingual teaching materials makes the bilingual teaching lack the foundation of entering the classroom. (5) The bilingual teachers are seriously insufficient. The bilingual teaching requires that the bilingual teachers should be proficient not only in English language, in the knowledge of education, but also in the knowledge of other subjects. 6. The class hours are seriously insufficient, too. The bilingual teaching requires that we should teach relative slowly, esp. during the beginning period. It will influence the students’ learning effect and their systematically mastering of the school subjects if the class hours are insufficient. Language should serve the whole teaching system. It will lose too much if we change other subjects into language teaching.

     B. Important and essential

We must foresee that people’s English quality becomes more and more important along with the economic development and the progress of international association. When a language gets its position as the standard language for the international association, what we can do is to accept it, master it, then make use of it. The educational field makes many explorations and experiments actively to improve English teaching. In my opinion, their intentions are good. And the bilingual teaching which has aroused wide-ranging disputation also has its reasons for existence. We can say that the bilingual teaching is the ideal pattern for our English teaching, but we’re short of the conditions to carry it out. I’d like to explain this with an analogy which may be not suitable. The present bilingual teaching experiment is just as what we do to realize the communist society. How can we give up the communist society just because of the temporal difficulties. The bilingual schools continuously improve their teaching conditions for the students’ English learning, create fine English atmosphere, add more English class hours, introduce advanced bilingual teaching materials, train excellent bilingual teachers. All these will promote the students’ English learning. It is reported that Shanghai New Huangpu Experimental School and Wu Xi Foreign Language School have already made remarkable progress and accumulated much precious experience in the bilingual teaching. We find that most of the schools which go ahead in the bilingual teaching experiments are in the big cities with flourishing economy and culture or in the cities with advanced English teaching. The reasons can be easily understood. These cities have the essential conditions that the bilingual teaching needs. From these we can see that the bilingual teaching also can be carried out as the reform and open policy of China. That is to say, we can put forward the bilingual teaching from the areas or the schools with good conditions, then from few to many, from superficial to profound. But in China there are few cities which have the right conditions for the bilingual teaching. So I think that the cities with advanced economy and culture and the schools with somewhat conditions for the bilingual teaching can use the compromise method to carry out the earlier stage and the later stage bilingual teaching. By the “earlier stage bilingual teaching” we mean the preparative stage for the bilingual teaching. During this stage we should prepare progressively the essential teaching environment inside and outside the school, the ideal teaching materials and the good bilingual teachers; Add more English lessons; Enrich English teaching forms; Increase the usage of the basic classroom English; Use English to teach PE, art and Music; Formulate scientific and reasonable management systems. By the “later stage bilingual teaching” we mean that except the Chinese subject, the teachers mainly use English to teach the courses. 

III. The measures to carry out the bilingual teaching.

To sum up, all the factors tell us that during the present stage, most of the areas in China can only implement the “earlier stage bilingual teaching”, and only by achieving great success on the “earlier stage bilingual teaching” can the “later stage bilingual teaching” come true.

1. Probe into the theory supports of the bilingual teaching seriously.

Theory is the guide of our action. Without the support of the theories, we will easily get lost. But theory is not immutable and frozen, and it should also be integrated with practice. Although the theories of the bilingual teaching of other countries are not suitable for our national conditions in many respects, it doesn’t mean that there’re no aspects for us to make use of. In those years, Mao Zedong and other revolutionists create “Mao Zedong Thought” by using the experience of Marxism-Leninism and integrating it with our reality. Can we get any inspiration from the great beginning to create the bilingual teaching mode with Chinese characteristics or to find effective English teaching mode by analyzing and making use of the bilingual teaching experiences and theories of other countries.

2. Improve the teaching standard of the bilingual teachers actively.

The construction of the teachers’ quality is the key and difficult points of the course reform. With the development of education, we deeply understand that the education quality is just the same as the teachers’ quality; choosing schools is the same as choosing teachers; success or failure of the bilingual teaching depends mostly on the quality of the bilingual teachers. Presently the quality of the bilingual teachers is perfectly obvious. The self English level and the education level of quite a lot of bilingual teachers admit no optimism. If we just rely on the “closed door” teaching way, it can never satisfy our needs on carrying out the bilingual teaching. We must try all possible means to train qualified bilingual teachers. To improve the bilingual teachers’ theory level, besides reading books, we can invite some specialists to give some lectures on bilingual teaching. To improve the bilingual teachers’ teaching quality, we can organize the teachers to sit in on a class, esp. the class of the schools which have achieved great success on the bilingual teaching experiments. If the conditions are favorable, the schools can send the bilingual teachers to get training overseas which can effectively improve the bilingual teachers’ English teaching level and help the teachers experience the bilingual teaching of other countries practically. Furthermore the administers should draw up appropriate encouragement mechanisms, competition mechanisms and guarantee mechanisms to help the bilingual teachers grow up quickly with the mood of glad to learn, ready to learn and imperative to learn.

3. Choose the bilingual teaching materials carefully.

Choosing suitable teaching materials also plays an important role in the success or failure of the bilingual teaching. Presently, the foreign bilingual teaching materials are not applicable to the Chinese students. There is a serious shortage in the supply of the bilingual teaching materials in China, esp. the supply of the excellent bilingual teaching materials. The bilingual teaching as a kind of new English teaching mode which is still on the primary stage of experiments is deemed to short of equipped facilities. Under these circumstances, we can choose the bilingual teaching materials from Singapore or Hong Kong and use the self-compiled bilingual teaching materials at the same time. For example, the courses such as Maths, Music, Art and Information Technology can choose the bilingual teaching materials from Singapore or Hong Kong which have the characteristics of pure language, vivid contents and systematic arrangement. But we should handle the teaching materials flexibly because it’s not sure that the English expressions in the teaching materials are in accordance with our students’ English level. The other courses as Comprehensive and Extracurricular Activity can adopt the self-compiled teaching materials. The self-compiled teaching materials can mostly reflect the characteristics of the schools’ courses and the teaching personality of the teachers. To assure the correctness of the languages, we should invite some professors to join in.

4. Optimize the language teaching environment all-sidedly.

The good language environment is the essential condition to learning English well. As is well known, Chinese is one of the most difficult languages in the world. The pupils in our country can master Chinese well, but most of them can not quickly improve their English quality. One of the most important reasons is that we are  short of the appropriate essential environment for language learning. So the schools should create favorable bilingual environment for the students. All the public places, such as classrooms, laboratories, reading rooms and toilets should have bilingual marks so that the students can get bilingual information everywhere. On the campus the students should try to greet and communicate with each other in English; The libraries should offer rich English and bilingual reading materials; The school radio station should broadcast English programs in fixed time. If we only rely on the efforts of the schools to create a good language environment, it will be unrealistic. It’s just the reason why the bilingual teaching has achieved little success, though some of the schools’ English environment, teaching level and the bilingual teaching materials are fairly good. So the families and society should participate in us by making efforts together to create better bilingual environment and let the students be immersed in English learning. Only by all these can we train outstanding bilingual talents. Specifically, what can we do? At home the parents should not only be the children’s firm backup force, but also create good English learning environment actively. We should also add English culture elements into the city construction consciously. In short, for the improvement of the students’ English level, for the revival of the Chinese nation, all of us should do our best.

5. Set up scientific and reasonable management mechanisms actively.

Reform and creation need intelligence, knowledge, ability, will… But they need the scientific management system mostly. Firstly, we should draft scientific, reasonable and flexible management system. It is the guided navigation of the bilingual teaching and it determines the direction of the bilingual teaching.　Secondly, the administers should have exceptional insight and can select the fine teachers. It’s the foundation of carrying out the bilingual teaching. Thirdly, we should guarantee the bilingual teachers both materially and spiritually and encourage the teachers to participate into the bilingual teaching experiments initiatively. It’s the motive system of the bilingual teaching. Fourthly, we must evaluate the bilingual teaching with the attitude of seeking truth from fact and institute the market competition mechanism ----survival of the fittest. Where there is competition, there is advancement. It’s the ensure mechanism of the bilingual teaching. Only by establishing scientific and reasonable management mechanism can the bilingual teaching experiments go ahead constantly in the fine circulation of friendly emulation and cooperation. 

IV. Conclusion

In short, the earlier stage bilingual teaching which takes Chinese as the dominant factor, English as the second factor is the top priority task of the English teaching today. The later stage bilingual teaching which takes English as the dominant teaching language is a beautiful idea. The realization of the later stage bilingual teaching depends on the enforcement of the earlier stage bilingual teaching. Presently, some schools are anxious to publicize their “experiences” and “achievements”, even though they haven’t well handled the earlier stage bilingual teaching. This is just what is called “fashion following”. Under this condition, the students will not only fail in English learning, but also fail in the learning of their mother language. So we should adopt a correct attitude toward the bilingual craze. Besides encouraging the bilingual teaching experiments, the most important thing for us to do now is to help the students learn English in a down-to-earth manner.

For the revival of the Chinese nation, for the development of every child and for the future of our English teaching, let’s work hard together.
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